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Recepción y el trauma visto a través del encuadre
● Neo-indigenismo
● Estudios indígenas

○ Indigeneidad
○ Tecnología 
○ Objetivos

● Ana María Mutis: 
○ Preocupaciones ecológicas y 

postcoloniales desde un punto de vista 
postmoderno

● María Chiara D’Argenio:
○ Desafío a la mirada eurocéntrica 

mediante encuentros de-coloniales

● Preciosismo estético: 
○ ¿Subversivo o reconfortante?

● Susan Sontag: 

“Harrowing photographs do not inevitably lose 
their power to shock. But they are not much help if 
the task is to understand. Narratives can make us 

understand”

● Walter Benjamin:

“the audience empathy with the actor is really an 
empathy with the camera. Consequently, the 
audience takes the position of the camera”



Descifrando el lenguaje de El abrazo (1)
● Blanco y negro
● Modo de Representación Institucional (MRI)
● Estatismo de cámara
● Frontalidad y centralidad de los personajes

http://drive.google.com/file/d/1JubZb0PU0RueIry61B5icTIPEUDKbAyg/view


Descifrando el lenguaje de El abrazo (2)
● Movimientos de cámara

○ Funcionales
○ Dramáticos

Plano secuencia: La Chorrera Plano secuencia: las atrocidades del caucho

http://drive.google.com/file/d/1Zml5vN-wsc5BDZvcltm-ta_urLCITDPZ/view
http://drive.google.com/file/d/1zW_YkOka4CYErt1D7Vmy27av6MyX4TUi/view


La traducción domesticada del Amazonas
El abrazo transfiere el texto original, la perspectiva y la experiencia indígena, a 
través de la manipulación de las emociones de la audiencia, pero para obtener 
dicha manipulación, utiliza un estilo y un lenguaje audiovisual cercano, si no 
indistinguible, de las convenciones estéticas occidentales. Por tanto, El abrazo 
domestica la cosmovisión y la experiencia indígena para poder transmitirla a una 
audiencia internacional

¡Gracias por su atención!
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